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Esperigaj simptomoj.
Ne unufoje en la lastaj jaroj oni montradis la diferencon 

inter la nuna stato de Esperanto en nia lando kaj la stato antaŭ 
jaroj. Tre ofte malnovaj esperantistoj, kiuj longan tempon sin 
tenadis flanke de la movado, reveninte al ni, kun miro konstatis, 
kiom granda estas la kresko de la afero. Ili vidis, ke la semoj 
de ili ĵetitaj en la pasinteco— kiujn ili eble jam kredis vane ĵeti- 
taj — post longa ĝermado en la animo de la junaj generacioj, 
komencis kreski potence kaj majeste.

De jaro al jaro ni plifortiĝas kaj maturiĝas.. Ni povas ri­
marki grandan diferencon inter la matureco kiel de Ia individuaj 
esperantistoj, tiel ankaŭ de la esperantistaj grupoj en la pasinteco 
kaj nun. Hodiaŭ la esperantistoj en sia plimulto konas multe pli 
bone Ia lingvon, ne kontentiĝas sole per elementaj konoj, celas 
al konstanta pliperfektiĝo, montras pli grandan iniciatemon. An­
taŭe la esperantistoj plejparte kontentiĝis nur koni la elementojn 
de la lingvo, kaj ilia esperantista vivo restis nur limigita en la 
Ioka grupo. Pri la ĝenerala enlanda inovado, pri ĝiaj gvidantoj 
ili malmulte interesiĝis; pri la alilanda movado, pri la gravaj oka­
zantaĵoj en la mondo esperantista — neniel. Ne montris tiam pli 
viglan vivemon ankaŭ la esperantistaj grupoj. Ili estis tre mal­
forte ligitaj kun la centra organizo en la lando kaj preskaŭ en 
nenia ligo kun la tutmonda movado. Ke ie estas fondita delegitaro 
por alpreno de helpa lingvo internacia, ke ekzistas batalo ĉirkaŭ 
tiu delegitaro, ke aperis Ido — por multaj tiamaj esperantistoj tio 
pasis nerimarkite. — Ĉu tiaj estas nun la esperantistoj?

Se ie estis aperinta tiam malfavora artikolo pri Esperanto, 
ei ne unu grupo montris intereson, defendemon, kontraŭbatalemon.

Ofte tiam la gvidantoj de la movado alvokis la samidea­
naron al pli vigla esperantista vivo, pli granda interesemo, pli 
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da partoprenemo en la komunaj laboroj, konstatante, ke la lokaj 
grupoj ne apogas suf.ĉe la ĝeneralan movadon. Mi rememoras 
unu preskaŭ pesimistan artikolon de Ks. Jankoven la II jarode 
„Lumo“ (1908).ĉu estus bezone kompari tiun staton kun la nuna?

Ni progresis, ni iris antaŭen, kiel en kvanta, tiel ankaŭ en 
kvalita rilato. Tio, kio estis iam revo, nun estas efektivo. Tio, por 
kio tiam oni klopodis kaj vane admonis, nun venas per si mem, 
nun mem sin altrudas al ni. Tia estas la demando ekzemple pri 
fondo de eldona koopero. Ankoraŭ en 1911 Ksenojon Jankov 
proponis, en artikolo en „Danubo“, la fondon de „akcia eldona 
societo“ (tiam la kooperismo ne estis sufiĉe populara, por di­
ferencigi ĝin de akcia societo). L.ia voko restis sen resono. Antaŭ 
unu jaro apenaŭ en Sofio oni alpaŝis al fondo de eldona espe­
rantista koopero, sed eĉ tiam la provincaj grupoj ne ekinte­
resigis pri la afero kaj ne donis sian apogon al la iniciato. Nun, 
el la provinco jam venas proponoj pri fondo de tia koopero.

lam la bizonoj de ia komuna propagando kaj organizaĵo 
malmulte koncernis la grupojn kaj la esperantistojn. La centraj 
gvidantoj — al ili oni sole lasis la zorgon pri tiuj demandoj. Nun 
unu artikolo de Dim. Simeonov pri la organizaĵo elvokis amason 
da opinioj de samideanoj el diversaj lokoj, kiuj jam elokvente 
montras, kiel intim • estas ligita nun ĉ u esperantisto kun la ĝe­
nerala organizaĵo kaj kiom ili interesiĝas pri la bezonoj de la 
komuna movado.

Kun ĝojo ni renkontas tiun ĉi esprimon de vigla esperan­
tista 'ovo. La agemo kaj intereseino de la nova esperantista ge­
neracio estas simptomoj, kiuj donas al ni esperon pri multe pli 
potenca movado en la proksima estonteco. Kun fido je nia forto 
ni daŭrigu senlace nian labor n 1 Ada.

— — ? ĉu vi jam aliĝis nian Dekan? -------

Vintra nokto.
En la ĉ .mbro mi ensoie 
sidas antaŭ la kameno. 
Forflugintan sen reveno 
tempon pensas mi nevole ...
Sur fenestra vitro florojn 
blankajn pentras la malvarmo.
Min alblovas sonĝ" ĉ rma, 
dronas mi en rememorojn.
Uragano furioze
jen grincadas, jen ekĝemas ... 
Mi sur via Sultro emas 

«ĉi momenton ekripozi ... Miti

La rozo.
Ĉi vespere mi malfermis 

libron forg' sitan — 
Kaj burĝonon rozan trovis 

tie sekigitan.
Kaj pri ties donacinto 

tuj mi rememoris:
la knabino, ĉe l’ dikiĝo 

kiu tiel ploris ...
Nun? — ĉu ree ŝi min pensas 

‘ tie malproksime?1
— Kaj doloro ennestigis 

akra enanime. Miti.
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T ento.

Ekiru vigle tuj, Johan, 
ekiru firme tra 1’ mallumoj 
al fora,.hela Kanaan 
loganta vin per ruĝorumoj.
ĉar Sie ja Ĉi tie vi 
paŝadis dornojn, trinkis galon, 
kaj ĉiam al vi sendis Di’ 
de tersuferoj la pokalon.

„Alpaŝu virge vi, Cvetan .. .• 
Cv. Stajkov.

Jen viaj frataj iras for 
kaj iii estas miriado — 
forgesu nun pri la dolor’, 
pri la malluma suferado!
La mondo krude vundis vin 
per tuŝo kaj per vort’ malama; 
pretiĝu trinki el la vin’ 
de Г mondo-frata festo flama!

Deturnu vin de ĉio vanta —
La suno tentu vin, Johan, 
vin gvidos Kristo-Homsavanto, 
ekiru tuj al Kanaan!

Ivan. Dobrev.

Stella Morbili,

Blankaj krizantemoj.
Post longa promenado en Ia dezertigita kaj per flavaj kaj 

ruĝaj forŝiritaj arbaj folioj autune ornamita ĝardeno, li revenis 
hejmen kaj sentis sin ne tiom lacigita, kiom ĉagreniia pro sen­
konsciaj kaŭzoj. Profunda malgajo estis kaptinta lian koron kaj 
irante hejmen li eĉ kontraŭvole ploris kun varmaj malkonsoligaj 
larmoj. Estis jam nebula aŭtuna vesperiĝi).

Antaŭ li la pordon malfermis lia fratino, en la sa'ono lin 
renkontis lia patrino, kaj ĉe lia ĉambro provis lin haltigi lia frateto, 
sed li neniun vidis kaj al neniu eĉ vorton diris. Nur rimarkis li, 
ke ĉiuj pro lia aspekto ektimigis. Kaj vere lia aspekto estis li­
miganta. En sia ĉambro li konstatis tion, sidiginte sur sian s<ĝon 
kaj vidinte en la kontraŭstaranta spegulo sian vizaĝon de su­
feranto.

En la ĉambro la forno estis hejtita kaj la lampo ekbruligita 
kaj lumiganta apenaŭ la tablon, sur kiu kuŝis en malordo mal­
fermitaj libroj kaj disjetitaj paperoj. Li ekploris pli senkonsole 
kaj kun pli varmaj torentaj larmoj, ĝis kiam la pordo malfer­
miĝis kaj lia fratino eniris. Li resobriĝis subite kaj, ne turn ginte 
al la enirintino, demandis per severa voĉo:

— Kio estas? Kion vi volas?
— Estas unu skatoleto sur via tablo — respondis ŝi. — Antaŭ 

tri horoj ĝin alportis unu knabo, kiu nenion pli diris. — Kaj ŝi 
tuj eliris. ‘
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Li, kvazaŭ pikita per iu malfeliĉa antaŭsento, ektremetis kaj 
apenaŭ tiam vidis la blankan skatoleton, kiun per tremantaj febre 
manoj li prenis kaj facile malkovris. Sur la kovrileto estis sur­
skribita lia adreso mem kaj interne sur blanka silka tuketo kuŝis 
unu neordinare granda kaj bela blanka krizantemo. Li senpa­
cience ĝin eltiris kaj vidis, ke al ĝi per silka blanka fadeno estis 
alligita unu vizitkarto kun ia manskribo sur ĝi. Ho dioj! Kies 
estis tiu ĉi bone konata al li skribmaniero? Li ne povis rememori 
kaj tuj eklegis:—„Venu neprokraste al malsupra adreso: strato N, 
domo 7, tegmentan etaĝon“. Aliflanke sur la karteto estas presita la 
nomo de sendanto. Kaj ho dioj! Kies nomo? Cu vere la nomo ŝia?

ŝi, ŝi! Sendube estis ŝi. Ŝi, kiun li penis forgesi, kiun li eĉ 
klopodis'ekmalami post ŝia edziniĝo. Si — Ia krizantemo de lia 
juneco, la lasta krizantemo de lia unua kaj lasta serioza amo, 
kiun li ne povis forgesi, ne sukcesis ekmalami kaj ofte sonĝis, 
malgraŭ la intenco forlasi Ja rememoron pri Si.

Li febre kaptis sian ĉapon kaj tuj, kiel fulmo, elsaltis el la 
ĉambro kaj el la domo. Je la tegmenta etaĝo de domo 7 lumis 
nur unu fenestro. Lin renkontis kaj kondukis tra mallumaj ko­
ridoroj unu maljunulino, kiu liu alvenigis en unu ĉambreton.

Tie estis agrable varmete kaj brilegis lampo sub ruĝeta kov­
rilo. Sur la pura blankega, kiel neĝo, lito kuŝis iu. Pro la forta 
lumo, post la malhelaĵo de 1’ koridoroj, li staris preskaŭ blinda.

La maljunulino fermis la pordon kaj invitis lin sidiĝi, sed li 
daŭrigis stari kaj pro tio la virino alproksimiĝis kaj diris mallaŭtege:

— Si senpacience vin atendis, sinjoro, sed ne povis ĝisa­
tendi. Antaŭ duonhoro ŝi mortis. Dio ŝin pardonu! En ŝia mano 
estas letereto por vi. Si ordonis, ke vi mem eltiru ĝin el ŝia mal­
varmigita mano. Alproksimiĝu!

Li alkuris kaj falis sur la amitan kreitaĵon, kiu nun kuŝis 
kiel senviva kadavro, kaj plorante ekkisis la manojn kaj la frunton, 
sed—vane!... La kadavro restis senmova kaj malvarma. La larmoj 
liaj lavis la amitan vizaĝon, sed vane, vane!...

Enfine li eltiris la letereton kaj genufleksinte ĝin eklegis:
„Karega mia amiko, mi havas blankan krizantemon por vi. 
„Mi scias, ke vi nepre venos, ke vi nevole obeos mian lastan 

antaŭmortan petegon, ne povonte kontraŭstari je la deziro de unu 
mortantino, kiu kvankam ne vidos vin antaŭ sia morto, en tiu ĉi 
momento antaŭsentas vian pli postan ĉeeston.

„La krizantemoj floras nun kaj mi scias, ke la mondo as­
pektas belega en sia aŭtuna vestaro, belega kiel la suferoj de 
Г eterna senmorta amo. Tamen mi neniam vidos tion.

„La krizantemoj floris ankaŭ tiam, kiam vi malbenis min 
kaj mi forveturis al malproksimaj landoj. Pardonu nin la dioj t 
Multe mi suferis, malfeliĉajn tagojn mi travivis, sed nenio—mi ne 
plendas. Pardonon al vi!
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„Nun mi havas ne ruĝan, sed blankan karegan krizantemon 
por vi, kiun vi devas akcepti. Ho akceptu ĝin, mi vin petegas. 
Donu al ĝi azilon, karesojn, dorlotajn. Ĝi neniom estas kulpa.

„Karega mia nura amiko, ne malamu vian fidelan veran 
amikinon, kiu dum tuta sia vivo amis nur vin kaj sian blankan 
krizantemon. Si jam ne ekzistos plu inter la vivantoj kaj verŝajne 
post kelkaj horoj forlasos tiun ĉi realan luman mondon. Ne mal­
benu Sin 1

„La homon, je kiu mi kontraŭvole edziniĝis, mi neniam 
amis, kaj estas tiu homo jam delonge en la tombo, tute ne vi­
dinta eĉ mian krizantemon. Gi naskiĝis sep monatojn post lia 
morto kaj mi kasis ĝin de li eĉ de 1’ ĝia kreiĝo mem, ĉiam ĝin 
portante sub mia koro nur kun mia amo al vi mem.

„Sep jaroj forpasis post la tago de ĝia naskiĝo kaj vivis 
ni du kune solaj, for de I’ homoj kaj bagateloj mondaj. Kaj edukis 
mi por vi mian krizantemon, ĉar mi sciis lce mi ne vivos longe, 
ke mi frue forflugos de la suna lumo kaj ke nur al vi mi povus 
ĝin donaci.

„Vi ja estas memstara homo. Super vi ne ekzistas fremda 
volo. Vi povus decidi kion fari. Akceptu mian filineton. Akceptu 
Sin patre. Donu al ŝi viajn sincerajn karesojn kaj zorgojn. Si 
konas vin kaj eĉ amas vin. Kaj similas ŝi anime kaj vizaĝe al 
via amanta vin amikino.

„Krizantemo“ — tiel nomatas mia filineto — havas enŝpa- 
raĵojn, bezonaj por Sia edukado kaj vivado ĝis la plenaĝo. La 
monon al vi transdonos la bonulino, kiu vin venigos ĉe mian 
kadavron.

„Ho kial tni ne povis resti inter vi vivanta? Kial mi devus 
fariĝi kadavro?

„Sed ne — nenio! Restu vivi vi — miaj gekaruloj amiko kaj 
infano. Kaj blankaj krizantemoj ĉiam floru ĉirkaŭ vi. Blankaj kri­
zantemoj estas miaj uasopiritaj videtoj kaj frue perditaj vivo, 
feliĉo, ĝojo kaj anima soleco.

„Pardonu! Mi sentas la morton. Utinam blankaj kriz...“
Ne misskribita k tero, ne subskribita kun la ŝatinda nomo! 

No, dioj, dioj!...
Li freneze ploris.
ies mano falis sur lian ŝultron. Estis la bonulino.

. — Ĉesu plori, sinjoro. Ne bezonas. Honoru la pacon de la
morto. Jen estas mono, kiun la mortintino donas al vi por la 
infano. Kaj jen ankaŭ la infano. Alproksimiĝu, Krizanjo!

Li ektremetis, subite stariĝis kaj rigidiĝis pro ekmiro. Antaŭ 
li staris sepjara blanke vestita knabineto, tute simila al sia mal­
feliĉa panjo. *

Du paŝoj kaj ili inferĉirkaŭprenis, ambaŭ plorante, ambaŭ 
ridante pro sufero kaj ambaŭ reciproke kisante unu la alian.
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Kio okazis poste, li ne sciis. Post kelkaj tagoj H vekiĝis sur 
sia lito, en sia ĉambro, kie sur la seĝo lia sidis la knabineto de 
la mortintino kaj sur la tablo staris vazo kun bukedo da blankaj 
krizantemoj.

Dum tiu nokto lia frato lin trovis en la domo 7 kaj sen­
konscian lin alportis hejmen. La morgaŭan tagon oni honore ŝin 
enterigis en ĉeesto de liaj geparencoj kaj la filineton ŝian venigis 
en lian domon.

Pasis tempo kaj li resaniĝis, sed ne povis lia vundita koro 
pligajigi, kaj ĉiam, kiam ĉiujare sur la tombo floris blankaj kri­
zantemoj, li dum multaj horoj sidadis sur la tomba ŝtono kaj 
sola en la tuta tombejo ploradis maldolĉe kun varmaj neelĉer­
peblaj larmoj, — larmoj de la eterna suferado pro la senrevene 
perdita ĝojo.

Kiam la infano ĉiam gaja, ĉiam kontenta, sana kaj eĉ feliĉa, 
saltis, kuris, ludis, ridis kaj kantis ĉirkaŭ li, — antaŭ liaj okuloj 
kvazaŭ ekstariĝadis vizio, kiel granda blanka krizantemo sur nigra 
tomba ŝtono, kaj en lia animo aperis sangaj venenaj larmoj, kiuj 
kolektiĝis en lia gorĝo kaj igis Ijn balbuti senkonscie:

„Krizantemoj, blankaj karaj krizantemoj! Revenigu mian 
ĝojon. Vi ja konas mian malfeliĉon. Rt ĝojigu mian koron!...“

Sed vane! La blankaj krizantemoj floris ĉiujare ja sur tombo.

6se 1 Kion vi faris por sukcesi i la Dekan? ssa

Няколко думи по статията ..Около нашата организация".
Хубаво е сторил нашия добър съмишленик Д. Симео­

нов, секретар на централата, като повдига тоя въпрос 6 
време, за да се обсъди от местните дружества и групи и се 
разреши веднаж за винаги от конгреса.

На миналогодишния IX конгрес аз бях по принцип 
против каквото и да е възнаграждение на членовете от 
централата, като наблегнах на факта, че те се избират по 
доброволно желание, а не се назначават, и че за делото 
трябва да се правят жертви. Това мое мнение не бях пред­
варително уговорил с делегатите на Вид. Есп. Дружество, 
нито пък е вземало някакво решение по тоя въпрос дру­
жеството ни, а това бе мое собствено мнение, и, като пръв 
делегат, аз се. противопоставих на това искане—да се плаща 
на секретаря, касиера и експедитора на органа, — като в 
последствие и другите наши делегати удобриха действията 
ми. Днес обаче, секретаря на централата и предложителя на 
това искане в IX конгрес повдига въпроса отново в органа 
за разискване и изказване по него.
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Макар дружеството ни и да не е разгледало още тоя 
вжпрос, аз ще изкажа мнението си по него пред бжлгар- 
ското есперантсгво, защото е нужно предварително осветле­
ние на тоя твжрде важен вжпрос, от разрешението на който 
много ще зависи бждащето на Бжлг. Есп. Дружество и ус­
пеха на есперанто в Бжлгария. Нека той бжде един от най- 
важните вж роси между дневния ред за конгреса, който ще 
се разисква от местните дружества и групи и по него деле- 
гациите се явят на конгреса с оформени и взети решения, 
за да може в конгреса сравнително по-леко и без тжркания 
да се вземе окончателно решение.

За да има силна централна организация необходими са 
средства, а за да има средства, нуж o е централата да раз- •
полага с много клонове — местни дружества и групи, които 
от своя страна да броят много членове, да имат здрава ор­
ганизация и здрави и постоянни вржзки с централата. А за 
да има силни местни организации, нужно е централата поне 
веднаж през годината да изпраща един агитатор или който 
и да било д"уг, да джржи сказка и вжобще сжс своето ид­
ване да повдигне духжт на местните членове. Разбира се, 
това най-много важи за местните организации, гдето нямат 
влиятелни членове и не са до там запознати с еспер. дви­
жение, литература и история на есперанто. Само при здрави 
и силни финансово местни дружества и групи ще може да 
се изджлжава 6 време на централата членския внос, като 
с това се донесат средства в централната каса, c koito да 
се покриват всички разходи по сбщата дейност. Но за да 
има силни местни организации, не е достатжчно само един 
агитатор, а е необходимо и е назряла вече нуждата да се 
сжздаде при централата един плащан секретарият: един 
секретар, който извжн секретарството да не се занимава с 
друга работа, освен извжн работното време, и един плащан 
писар — книговодител в помощ на секретаря, който сжще- 
временно да бжде и експедитор и вжобще да изпжлнява 
всичката работа, която се яви в дружеството Плащания 
секретар да бжде и секретар на централния комитет; писаря- 
книговодител освен казаната работа да изпжлнява още и 
всички груби работи на касиера—да тегли и изпраща всички 
суми от името на д-вого и пр. Извжн тия две плащани лица 
да има казания вече агитатор, кой го да се избира от кон­
греса, като се определи в отделен § в дружествения бюджет 
сума, кояго да бжде за разноски и вжзнаграждение на сж- 
щия; вжзнаграждението да се определя от централния ко­
митет. Когато обаче местните дружества или групи извикат 
този агитатор (или секретаря), да бждат заджлжени да тег­
лят половината от пжтните му разноски (111 клас) и цялото
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му престояване в града; останалите разноски и възнаграж­
дението да се понесе от централата. А когато този агитатор, 
без да бжде поканен, бжде изпратен от централата (винаги 
централата трябва да реши, где да отиде агитатора) да по­
сети некое местно дружество или група, то последното може 
по добра воля да понесе част от разходите му. Този аги­
татор да не чака изключително от това му възнаграждение, 
а да има известна професия, от която да се препитава. От 
този същия § да може и секретаря (никой друг) да взема 
само за разноски, за да посети, ако е нужно, някое местно 
дружество или група.

Само така ще имаме здрава централна власт, бързо 
изпълнение на всички поръчки, отговори на писма о време 
и силни и изпълнителни местни дружества и групи. Само 
тогава ще можем да говорим за отговорност на централата 
от една страна и местните дружества и групи от друга.

Владимир Лазаров 
лектор вжв Видинската мжжка 

и девич. гимназии »

XV Международен Есперантски конгрес в Нюренберг
Тжй като от разни места на страната постъпват запит­

вания относно международния конгрес, ние ще публикуваме 
в органа всичко, което е от интерес за съмишлениците, които 
искат да посетят международния ни събор.

До днес пие още нищб не знаем относно цени, паспорти 
и др. подобни. Българското Есперантско Дружество, обаче, е 
вземало грижата, доколкото това е по силите му, да улесни 
заминаването на по възможност по-голям брой негови чле­
нове, като действува за издаването на общ паспорт или вжв 
краен случай на отделни паспорти без формалности. То, обаче 
заявява че от евентуално добитите улеснения ще се ползват 
само членове на дружеството, а не и външни лица.

Желателно е, всички, които възнамеряват да посетят 
конгреса, да изпратят на Loka Komitato (адрес: Esperanto, 
Niirnberg) „aliĝilo“ със 60 лева конгресна такса. Такова „ali­
ĝilo“ бе разпратено на всички абонати на „В. Esperantisto“; 
може да се поиска и от Loka Komitato.

Поради физическа невъзможност, на запитвания за кон­
греса няма да се отговаря по отделно, с писма, а в органа, 
за това нека всеки интересуваш се да следи рубриката „XV 
Международен конгрес“ и да не протестира за ненавременен 
отговор. От Дружеството.

Sendu tuj vian aliĝilon en Tirnovo!
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Unu leciono de Esperanto.
Pro kaŭzoj, «ciuj mi konigis al gvidantoj de Bulg. Esper.

Societo, tiun ĉi jaron, enskribiĝis nur dekdu lernantoj inter la 
Vl-klasanoj de Plovdiva knaba gimnazio, por lerni esperanton. 
Tamen tiu kvanto da lernantoj permesas al mi okupiĝi ofte kaj 
serioze kun ĉiu el ili aparte en ekzercado dum la instruado de 
la lingvo, kaj per tio, mi (pardonu pri la malmodesteco) atin­
gis ĝojigan rezulton.

ĉar en la momento, kiam komenciĝis la instruado de 
Esperanto la lernolibroj esperantaj de nia agema Ada estis el­
ĉerpitaj, mi estis devigita servi al mi en la lecionoj per Kursa A
lernolibro de Ed. Privat. Bonaj lernolibroj — precipe kiam uzas 
ilin esperanto-lernantoj, gvidataj de instruisto. Instruo kaj ler­
nado iris bone. La laboro de la instruisto estas agrabla. La in­
tereso de la lernantoj pri esperanto ĝenerale estas granda.
Unu belan tagon alvenis en la gimnazion ministeria revizoro 
pri lingvoinstruado, s-ro D-ro Slavcev. Ekdeziris li, ke li kaj la 
direktoro gimnazia s-ro Spasov ĉeestu en mia klaso dum esperanta 
leciono, lli eniris, kiam mi ĵus estis leviĝinta lernanton por lin ekza­
meni.Silente ili lokiĝis inter la lernantoj; mi enmanigis al ili po ek­
zemplero de la nomita „kursa lernolibro“, kaj samtempe mi ilin 
atentigis pri la paĝo legata. Estis „La historio de la homaro“. 
La lernanto legis kaj tradukis parton de la rakonto; la revizan- 
toj atente sekvis. Mi levigis alian lernanton, kaj fermiginte lian 
lernilon, mi mem daŭrigis legi, la lernanto nur bulgaren tradu­
kis; venis tria lernanto antaŭ la nigran tabulon. Mi diktis al li 
esperantan tekston; li skribis ĝin kaj tradukis. Mi starigis kva­
ran, kvinan . . . preskaŭ ĉiujn. Kun ili mi nur esperante parolis 
kaj esperante komentariis la enhavon de la legitaj tekstoj (pre­
cipe la rakontoj). Pro la sukceso, kiun mi havis (mi ripetas, 
— pardonu pri la malmodesteco) mi entuziasmiĝis, kaj preskaŭ 
forgesis, ke inter la lernantoj sur la benkoj estas revizantoj. Ek­
sonoris la sonorilo. La revizoro kaj lernejdirektoro leviĝis. Ili *
ambaŭ alproksimiĝis al ini, premis mian manon, kaj s-ro revi­
zoro aldonis: „Mi estas tre kontenta, sinjoro, mi vin salutas. Vi 
laboras tre bone kun viaj lernantoj“. Generale de la esperanta 
instruado en Plovdiv (li aludis ankaŭ la knabinan gimnazion), mi 
estas tre kontenta! Esperanta lektoro:

Plovdiv, 23.li.l923 Ponko tStoev.

Едно предложение
Сега настжпва сезона ма ученическите екскурзии. Ще 

бъде от голямо значение за делото и за младите съмишле­
ници, ако г-да лекторите устройват специални срещи за своите
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ученици. Например, гостите-екскурзианти есперантисти със 
пристигането си в града ще б^дат посрещнати от есперан- 
тистите-ученици и разпределени по техните домове. Да се 
обърне внимание на взаимната сърдечност, общата идейна 
връзка и др. По този начин младите съидейници за пръв път 
ще опитат благодатта на Есперанто. м. Христов.

Лектор в Брезнишкото 
Реално сл. училище.

Libroj kaj gazetoj.
Gazetoj.

Literatura Mondo. Bela, grandformata revuo, dediĉita al 
la arto. Tui ĉi revuo estas vera ornamo al nia gazetaro, pro tio 
facile estas klarigebla la ĝojo, kun kiu la esperantistaro ĝin ak­
ceptis. Ordinare laŭ la kultureco de la spiritaj gvidantoj oni kon­
kludas pri la kultura nivelo de la popoloj. En tiu ĉi revuo oni 
vidos spegulita la artistan kulturecon de la elito el la Esperanto- 
verkistoj tutmondaj. Ciu numero estas arta juvelo, kaj ĉiu nova 
numero superas la antaŭan. Estas reprezentataj la artoj literatura, 
muzika kaj pentra. Ni varme rekomendas la revuon al eiuj sa­
mideanoj. La esperantistaro devos laŭmerite subteni tiun revuon, 
por doni al ĝi eblon disvolviĝi kaj konstante plibeligi. Prezo 
ponumere estas 12 Iv. bulgaraj; abono por dek numeroj — 120 Iv. 
Abonejo por nia lando: Centra Librejo „Esperanto“, Sofia, bui. 
Maria Luiza, 46. (La revuo aperas en Budapeŝto, Hungario),

Internacia Scienca Revuo, organo de la Internacia Scienca 
Asocio. Administracio:- Teo Jung, Horrem bei K61n, Germanio 
(Por nia lando abonejo: Centra librejo „Esperanto“, Sofia, bui. 
Maria Luiza, 46). Jarabono 40 Iv. bulg.

La lnternacia Scienca Asocio, reorganizita post la milito, 
komencis pli viglan agadon, kies esprimo estas ĝia organo „In­
ternacia Scienca Revuo“. Konfidita al kompetentuloj kaj spertuloj, 
la redaktado de tiu gazeto estas tre bona kaj kiuflanke interesa. 
En neniu grupa biblioteko devus manki tiu ĉi scienca gazeto.

Libroj.
Пълен учебник по международния език Есперанто 

от Панайот Хитров. Доставя Ст. Хитров, Търново. Цена 20 
лева. — Още едно добро ръководство по Есперанто за бъл­
гари. Съдържа есперантската граматика, след това христома- 
тийка от къси, но добре подбрани четива и, накрая два реч­
ника (есперанто-български и българо-есперантски), достатъчни
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за начинакмци. Христомагийката, под заглавие „Mia Amiko“, е 
издадена и отделно и струва 6 лева. Желателно е лекторите 
да я препоръчат на своите курсисти.

Krucumo de Al. Drozdov. El rusa lingvo tradukis N. Hohlov; 
Zagreb 1922, eldono de Sudslava Esperanto-Servo, prezo 8 di­
naroj. „Krucumo“ estas unu el la malmultaj aktualaj verkoj en 
esperanto; ĝi priskribas scenojn el la bolŝevika revolucio en 
Rusujo, sed tiuj ĉi scenoj servas al la aŭtoro nur kiel fono, kiel 
„scenejo“ por prezenti al ni internan dramon. Kaj en tiu rilato 
„Krucumo“ estas verkaĵo de vera majstro, ĉar malgraŭ sia ak­
tualeco kaj samtempeco kun la priskribataj okazintaĵoj, ĝi neniel 
perdas de sia valoro de arta verko. Finiginte la libreton en vi 
restas la konvinko, ke Rusujo, spite la travivita senkompara ka­
taklismo, ne estas perdita, sed ie profunde eknaskiĝas ĝia brila 
estonto,— tio almenaŭ estas la firma kredo de la aŭtoro.

La traduko estas bona — bela kaj tiua lingvo, bona stilo.
Konklude, ni deziras al la verko plej grandan sukceson, kio 

instigu la tradukinton al plua fruktoriĉa laboro por la esperanta 
literaturo. Estas havigebla de librejo „Esperanto“ — Sofia, kontraŭ 
15 levoj. D. S.

Samideano, pensu pri ia X-a en Tirnovo!

Esperanto-Movado
Enlanda.

Sofio. Malfermita nova kurso por geurbanoj (tria dum tiu 
sezono), gvidata de Pancjot Kolev. — La Lernanta Esperantista 
Societo (LES), ĉiam energia kaj laborem.., kiu enverŝis freŝan fluon 
en la komunan movadon de la ĉefurbo, lastatempe plivigligis 
ankoraŭ sian agadon, iniciatante vicon da referatoj por Esperanto 
ie la sofiaj gimnazoj kaj fondon de sekcioj ĉe pluraj sofiaj gim­
nazioj. — Dum la Pasko en Sofio okazis kongreso de la bulgaraj 
abstinentuloj. Oin ĉeestis delegito de la aŭstriaj abstinentuloj, nia 
samideano Prof. Longo el Vieno. La Sofiaj esperantistoj aranĝis 
intiman vesperkunvenon en la salono de la Vegetarana Hejmo; 
•eestis militaj provincaj samideanoj, partoprenantaj en la absti- 
nenta kongreso, kaj ankaŭ S-ro Prof. Longo, kiu salutis la bul­
garajn esperantistojn je la nomo de la aŭstriaj.

Pleven. La sciigo pri la propaganda semajno ambiciigis nin. 
Fieraj de la ĝis nun atingitaj sukcesoj, ni ekdeziris duobligi, trio­
bligi ilin kaj certe ni rikoltis ne atingitan ĝis nun en nia bulgara 
esperanta movado sukceson. La propagandan semajnon malfermis 
s-ano Gunĉo Guniev per parolado en la vinberkultura lernejo
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en la ĉeesto de 5/e de ĉiuj lernantoj la 4-an li. Post la parolado, 
kun granda entuziasmo, la lernantoj enskribiĝis en la tria kurso 
en la sama lernejo. La saman tagon s-ano Andrej Cvetkov pa­
roladis en la vegetara manĝejo antaŭ rondo da vegetaranoj, post 
kio oni malfermis kurson. Je la 611 invitite de la Junula Kristana 
S-to, s-no Gunĉo Gunĉev paroladis antaŭ publika kunveno en la 
salono de la evangelia preĝejo je temo „Kio donas kaj donos al 
ni Esperanto“, grandsukcese rakontante pri sia peresperanta ek­
sterlanda vojaĝo. La ĉeestantoj unuanime entuziasme deklaris sin 
favoraj al Esperanto, ĉiuj promesis laŭeble helpi la esperantistojn 
kaj multaj —lerni Esperanton. Dua kurso ĉe la preĝejo estis mal­
fermita. La sekvantan tagon Ia sama paroladis antaŭ ĉiuj lernantoj 
de la korbmetia lernejo. La gelernantoj esprimis deziron, ke ili 
havu por la venonta jaro Esperanton kiel lernobjekton. En la 
lasta tago, sabate (10.IL), la propagando estis plej vigla. Paro­
ladoj en ĉiuj progimnazioj. En la l-a kaj 11-a paroladis instr. Ivan 

* Sarafov, en la 111-a s-ano Gunĉo Gunĉev. Facilentuziasmigitaj 140 
infanoj enskribiĝis lerni Esperanton. Oni dividis ilin en tri kursoj. 
La saman tagon vespere en plenplena kancelario de la loka 
grupo s-ano Gunĉo Gunĉev faris esperantistan paroladon je temo 
„Niaj nuntempaj taskoj“ kaj kun alvoko al pli granda, pli suk- 
cesdona laboro fermis la propagandan semajnon. Sekvis la amuza 
parto kun humoraĵoj, deklamoj k. t. p. Dimanĉe (ILII) antaŭ la 
ioka abstinencula^, pro neebleco dum la semajno, s-ano Gunĉo 
Gunĉev parolis je temo „Esperanto en la abstinenca movado“. 

^Mallongigite la rezultatoj de la propaganda semajno estas jenaj: 
propagandaj paroladoj—9, novaj kursoj—9 (en la progimnazioj, 
vinberkultura lernejo, knaba kaj knabina gimnazioj, instruista 
instituto, evangelia preĝejo kaj vegetara manĝejo), novaj gemcm- 
broj — 15, novaj abonantoj de „B. E-isto“ — 20, disvendado de 
esperantajoj kaj propagandiloj por 800 levoj; eldono de speciala 
flugfolio por „B. Е-isto“. Krom tio la esperantistoj abstinentuloj 
fondis specialan grupon (30 gemeinbroj) kaj klopodos por fondo 
de samcela ligo. Same la instruistoj esperantistoj kunvenis kaj 
decidis ankaŭ klopodi por fondo de „Ligo de Instruistoj Espe­
rantistoj'.

Unuvorte, ĉiuflanke klopodante ni sukcesis atingi neantaŭ­
videblajn rezultatojn, kiuj instigaŝ nin al novaj, pli brilaj sukcesoj. 
Sekvu nian vojon! Sekretario: K Cankov.

Belogradĉik. Jen nova fortikaĵo de la enlanda esperantista 
movado; dank’ al fervoraj propagandistoj kiel Ivan Bogdanovski, 
Georgi Tornov kaj aliaj, ankaŭ tie ekbolis vigla esperantista vivo. 
Estas malfermita kurso sub la gvidado de Bogdanovski; estas 
donita esper. festo kiu atingis bonajn sukcesojn kaj dank’ al la 
laboro de tiu nedelonge fondita grupo, elkreskis nova esperan­
tista grupo en la proksima al Belogradĉik.
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vilaĝo Ĉuprene kun 14 membroj, kiu aliĝis al B. E. S. 
kaj elektis la daton 22. Majo kiel grupfesttagon. Adreso de la 
nova grupo: Vasil Petrov, instruisto.

v. Laĵene, ap. Ĉepino. Laŭ letero de nia samideano Petr 
Toŝkov, el Batak, s-ro St. Venkov parolis antaŭ kunveno de 40 
kursanoj de la tiea arbaroficista lernejo pri Esperanto. Sekvis 
kurso de 15 partoprenantoj, sed estas sentata manko de kapabla 
persono instrui la lingvon.

Petrie. Je 25. februaro la grupo donis bone sukcesintan 
vesperfeston. Malfermita kurso por lernantoj kun 21 partopre­
nantoj; baldaŭ malfermota kurso por geurbanoj. La lernista So­
cieto intencis viziti proksiman urbeton, sed ĉar iio postulus la 
fermon de la lernejo (la granda plimulto de la lernantoj estas 
anoj de la Societo) la direktoro malpermesis tion. En oportuna 
tempo tiu ĉi plano estos realigita.

Vii. Stolat, ap. Sevlievo. Samideano Kristo Sabe^ raportas 
pri jus fermita kurso de junuloj (de 13—18 jaraj). Komencis 30 
junuloj kaj finis 15.

Plovdiv. Malfermitaj du kursoj por geurbanoj; gvidanto de 
unu el ili — Konstantin Mateev.'

Mehomia. Specialan atenton kaj laŭdon meritas la espe­
rantista movado en tiu malgranda urbeto. Ois la fino de la ĵus pa­
sinta jaro tie, en tiu malproksimigita kaj apartigita de la cetera 
mondo loko (pro manko de bonaj komunikiloj) neniu sciis ion 
pri Esperanto, ekzistis neniu Esperantisto.

Sed en la daŭro de 3—4 monatoj nur dank’ al la sindonema 
kaj nekomparebla propagandado de nia fervorulo leŭtenanto St. 
Radev, ricevinta oficon en tiu apudlima urbeto, ekbolis tie vigla 
esperantista vivo kaj nun la tiea movado superas la movadon en 
multaj el niaj malnovaj esperantistaj centroj.

Ĵus ni ricevis sciigon, ke tie estas fondita grupo, sekcio de 
Bulg. Esperantista Societo, „Proksimiĝo“ kun 30 anoj.

Malfermita estas kurso, gvidata de la prezidanto de la grupo 
St. Radev. »

Krome ekzistas lernista esperantista societo de gimnazianoj 
lernantaj esperanton.

Novajn dek abonantojn gajnis “B. Esperantisto“.
Grandan intereson vekis esperanto ankaŭ en la ĉirkaŭaĵo. 
Ni ĉiuj ŝuldas kaj kore dankas al similaj propagandistoj — 

iliaj nomoj okupos specialan brilan paĝon en ia historio de nia 
esperantista movado. Ni ĉiuj sekvu kaj imitu ilin!

Alilanda.
t

Германия. Дрезден. Тук има осемнадесет есперантски 
групи Хвключая тези на специалистите). Всички имат редовни 
седмични см брания. По-главните уреждат и ежемесечни см- 
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брания на всички дрезденски есперантисти. Напр. през януа и 
такова устрои Orienta grupo под председателството на г-жа 
Мария Хпнкел; през февруари — La norda grupo, през март 
— La komercista grupo. В последното събрание нашия съоте­
чественик г-н Ив. X. Кръстанов е реферирал на тема: „Вжв 
страната на рози1е“; с помощта на картини и образци, той 
между другото е запознал присжтствующите с обработването, 
беритбата и дестилирането на розите. В същото събрание е 
било изиграно на есп- ранто едно действие от „Хамлет“ и 
изпълнена забавна програма. Често такива събрания се по­
сещават от гости — чуждестранни съидейници. (Из едно писмо 
от Дрезден).

Sciigoj — Известия.
De Ia Societo.

— Съобщава се за сведение на групите, както и на тези, 
които за в бждаще ще се основат, че членските книжки се 
изчерпаха и поради предполаганата промена в организацията 
на Дружеството такива нема да се отпечатат преди годишния 
конгрес. По тая причина всички новозаписвани членове не 
ще могат да получат книжки веднага, а едва след конгреса, 
Koruto вероятно ще бъдат заменени и всички стари книжки 
еже нови такива.

— La grupoj estas insiste petataj tuj ordigi siajn kontojn 
kun la societa kaso pagante sen plua prokrasto sian membroko­
tizon, por ke estu ebla al ni fari nian jaran bilancon kaj pri­
pensi л1а venontjaran buĝeton de la societo.

Ĉiuj farotaj al la kongreso proponoj por diskuto kaj solvo 
estu ĝustatempe pere de la lokaj grupoj sciigitaj al la C. Komitato 
por ke ili enii u la tagordon de la kongreso.
Diversaj

— Nia samideano el vii. Aleksandrovo (regiono Loveĉ) S-ro 
Kiril Pavlov est ĝis Ministro de la Stataj Konstruaj >j kaj la bo- 
naranĝo. Tio estas la unua bulgara ministro — esperantisto.

— Ат. Д. Атанасов моли всички сжидейници, които желаят 
да направят некои бележки относно учебника му „Курс по 
Есперанто“, да ги пратят по-скоро нему (на адрес: ул. Обо­
рище № 44), за дг. ги има пред вид при приготовляването на 
учебника за трето издание (от второто издание, печатано в че- 
тире хиляди екземпляра, почти половината са пласирани вече).

— La samideanoj turistoj, kiuj vizitos la regionon de Me- 
homia en Pirino (la regno de Г edelvajso), antaŭsciigu la lokan 
grupon pri la dato de s'a alveno. Oni prizorgos trovi loĝejon, 
nutraĵon kaj veturrimedoj n por vizitemaj esperantistoj: Skribu al 
la grupa vicprezidanto': S-ro Mitto Kondev, Mehomia.
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— Конгреса на югославянските есперантисти ще се състои в 
Загреб от 29 до 31 юли, т. г. Поканени сж българските съидейници да 
присътствуват като гости. От там желающите да посетят универ­
салния конгрес в Нюрнберг ще заминат вкупомл — Който български 
есперантист желае да посети Загребския конгрес, нека съобщи на 
Бълг. Еспер. Д-во адреса си, фамилията, занятие и молба да му се ан­
гажира жилище, като укаже в хотел, в частна къща, или в общо п 
омещение желае квартира и внесе конгресната такса 25 динара (~= 40 лв.)

— Излезе от печат № 10 библ „Световник“: Заменхов, 
живот, идея и дело, от Ат. Д Атанасов; цена 3 лева. Доставя 
еспер. бюро „Световник“, Плевен.

— Албума на българските есперантисти ще получат 
само тези, които изпратят допълнителната сума.

Хз Bulgara Esperanto*Kongreso.
Tirnovo, 12—15 julio 1923.

La C. K. de B. E. S. en sia kunsido de 18 apriio akceptis jenan
Provizoran tagordon de la laborkunsidoj:
1. J rraporto de la C. Komitato; diskutoj pri ĝi kaj aprobo;
2. ŝanĝo de la statuto;*)
3. Estonta agado;
4. Buĝeto por la jaro 1923/1924;
5. Diversaĵoj;
6. Elekto de novaj Centra kaj Kontrola Komitatoj.

Samideanoj!
A’iĝu tuj al la kongreso, ne atendu aliĝi en la lasta mo­

mento, ĉar en tia okazo vi malhelpos la bonan aranĝon de aferoj 
koncernantaj vin mem.

Sendu tuj vian aliĝilon. Petu aliĝilon de via loka grupo, se 
tia ne estas — rekte de la Aranĝa komitato, adreso: Anton M. 
Pomaknv, Tirnovo, str. Vojniŝka 2225.

Klopodu, ke la X-a estu la plej brila nia kongreso, ke par­
toprenu kiel eble plej multaj samideanoj.

Aliĝu eĉ, se vi ne iros! Ne prokrastu plu!
♦) ĉiuj trupoj sendu plej malf ue ĝis 31 de majo siajn prop^n^jn pri 

Sanĝ j en la statuto. P st tiu dato alvenintaj rop no, estos malatentataj.

Внимание! Съчиненията на Ив. Кръстанов: 1. Двоен 
речник на Есперанто с граматика; 2. Същност и бъдащност 
на идеята; 3.3а международния език—анкета; 4. La Bulgara 
lando kaj popolo; 5. El la proksima Oriento (c карти на Ес­
перанто). — Складирани са в книжарниците Чипев и Злато- 
лира, булевард „Дондуков“ - София.
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Издания на lnternacia EsperSnto oficejo „Esperantio“ — Berlin.
P JПЪЛЕН УЧЕБНИК ПО ЕСПЕРАНТО

упражнения, граматика, христоматия и два (есперантско-бжлгарски ■ 
бжлгаро-есперантски) речници, 20 лева.

AMIKO
есперантски четива от Zamenhof, Kabe, Tagore, Gogol, Elin-Pelin, Bourlet, 

Sigemashu, Abdul Baha и други, б лева, 
Полнь1й учебник Зеперанто

(для руских), упражн., граматикой, христом. и двумя еспер.-рус. и рус.- 
есперантскими словарями и др., 20 лева.

AORO
международна стенографна система, изучаема в 3 часа, б лева. 

Доставя срещу изпращане на стойността им по пощата Ст. Хитров — 
Велико Тмнрово.

Novaĵo. La Espero — Internacia himno en esperanta kaj bele 
versita bulgara tekstoj, kun notoj, sur bela poŝtkarto. 30 ekz. — 
50 Iv.; 100 ekz. 150 Iv. Liveras: Ivan R. Conev — Sevlievo.

Koresponda fako
Mi serĉas kunulojn, prefere junuloj (mi estas 20 j.) por granda 

ekskurso tra Bulgarlaudo dum la monatoj Julio kaj Aŭgusto. 
La dezirantoj skribu al s-ro Jordan Jord. Markov, instruisto vii. 
Belene, Sviŝtovsko.

Най-добрите учебници по Есперанто за българи са 
изданията на българското Есперантско Дружество.

Те са издавани не за печалба и са най-евтините 
печатни произведения в България.

Anoncu en „Bulgara Esperantisto“! Unu anonco en „Ko­
responda Fako“ kostas 10 levojn; aliaj — 2 Iv. po kv. cm.

Redakcia Komitato:
At. D. Atanasov, Pan. At. Kolev

Adreso de la redakcio: Sofio (Bulg.), bui. Maria Luiza, 46.
Печатница .ЗЕМЛЕДЕЛСКО ЗНАМЕ* ул* Врабча № 1. - София*
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